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NAMMINERSORNERULLUTIK OQARTUSSAT  GRØNLANDS HJEMMESTYRE 

Aalisarnermut Piniarnermut Nunalerinermullu Pisortaqarfik
Landsstyremedlem for Fiskeri, Fangst og Landbrug

Landstingsmedlem 
Hr. Jens B. Frederiksen 

Vedrørende tildeling af torskekvote til selskabet North Greenland Seafood 
ApS

Jeg  skal  hermed  på  Landsstyrets  vegne  svare  på  dine  spørgsmål  om 

tildeling af torskekvote til selskabet North Greenland Seafood ApS.

1. Hvad er årsagen til, at Landsstyret har tildelt en torskekvote til 
selskabet  North  Greenland  Seafood,  når  selskabet  ikke 
opfylder betingelserne for kvotetildeling?

I landsstyreoplægget af 12. marts 2008 vedrørende endelig 

fordeling af hellefisk, torsk samt andre arter til grønlandske 

rederier i  2008, har følgende rederier været indstillet  til  en 

torskekvote:  Royal  Greenland A/S 1.000 tons,  Sigguk A/S 

1.000 tons,  Saattuaq A/S 1.000 tons,  Qaleralik  A/S 2.000 

tons,  Arctic  Prime  Fisheries  (”Haki”)  2.000  tons,  Tunumi 

Tsuuddii A/S 1.200 tons, Arctic Prime Fisheries (Kuummiut) 

1.200 tons og East Greenland Codfish 1.000 tons.

Af referatet nr. 201/2008 vedrørende landsstyremøde den 3. 

april 2008 fremgår, at Landsstyret besluttede en tilsvarende 

tildeling  af  torskekvoten i  forhold  til  landsstyreoplægget  af 

12.  marts  2008  for  selskaberne  Royal  Greenland  A/S, 

Sigguk  A/S,  Saattuaq  A/S,  Tunumi  Tsuuddii  A/S,  Arctic 

Prime  Fisheries  (Kuummiut)  og  East  Greenland  Codfish, 

mens Qaleralik A/S og Arctic Prime Fisheries Aps (”Haki”) fik 

tildelt en kvote på 1.500 tons torsk hver, således at det blev 

muligt at tildele 1.000 tons torsk til North Greenland Seafood 
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ApS uden at forhøje den samlede TAC for torsk, som ligger 

på 15.000 tons.

Begrundelsen for denne omprioritering af TAC-fordelingen i 

forhold  til  departementets  indstilling  i  nævnte 

landsstyreoplæg  er,  at  Landsstyret  ønsker,  at  der  også 

tages hensyn til nye aktører af erhvervsfiskere og selskaber. 

Jeg er gået med til disse ændringer under den betingelse, at 

ændringerne i indstillingen sker ved at disse skal indskrives i 

selve landsstyrereferatet.

2. Landsstyret  kan  ifølge  Fiskeriloven  under  ganske  særlige 
omstændigheder  midlertidigt  dispensere  fra  betingelserne  i 
fiskeriloven, når det skønnes af betydning for det grønlandske 
fiskerierhverv. Landsstyret bedes derfor redegøre for, hvilken 
speciel betydning lige netop North Greenland Seafood har for 
det  grønlandske  fiskerierhverv,  siden  Landsstyreformanden 
mener, at det fortjener denne usædvanlige dispensation?

Jeg forstår dit  spørgsmål således,  at  du henviser til  North 

Greenland Seafood’s ansøgning om indchartring af et fartøj, 

som  kræver  dispensation  fra  Fiskerilovens  §  6. 

Dispensationen er foretaget ud fra koalitionens bestræbelser 

i  retning  af  at  der  også  tages  hensyn  til  nye  aktører  af 

erhvervsfiskere  og  selskaber.  Derudover  har  aktørerne  i 

North  Greenland  Seafood  ApS  været  aktive  indenfor 

hellefiskefiskeriet  i  Diskobugten.  En  overgang  af  disse 

aktører  til  torskefiskeriet  vil  formindske  trykket  på 

hellefiskefiskeriet i Diskobugten, som i forvejen er for højt. 

3. Landsstyret  bedes  endvidere  redegøre  for,  hvorfor  den 
pågældende kvote  ikke blot  er  tildelt  en  af  de mange andre 
ansøgere, der opfylder betingelserne i Fiskeriloven.

Det  var  Landsstyrets  vurdering,  at  yderligere  fordeling  til 

andre  selskaber  ville  minimere  den  økonomiske  gevinst, 

hvorfor der blev meddelt afslag til andre ansøgere.
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4. Endelig  bedes  Landsstyret  redegøre  for  personkredsen  bag 
selskabet North Greenland Seafood. 

Ifølge Erhverv- og Selskabsstyrelsens rapport består North 

Greenland Seafood ApS’  bestyrelse  af  følgende personer: 

Anthon Frederik Svendsen Lindenhann (formand), Ilulissat; 

Martin Benjamin Tobias Sandgreen, Ilulissat; Vitus Erik Isak 

Lange, Ilulissat; Otto Stephen Tobias Lindenhann, Ilulissat; 

Karl Jan Marius Jakob Fleischer, Ilulissat.

Jeg  kan  afslutningsvis  orientere  dig  om,  at  jeg  har  givet 

North Greenland Seafood en frist til den 22. august 2008 for 

at  fremsende  en  bare-boat  charteraftale.  Såfremt  denne 

aftale ikke modtages inden for denne frist og/ eller det viser 

sig,  at  opfyldelsen  af  betingelser  for  en  bare-boat 

charteraftale er mangelfulde, vil jeg refordele kvoten til andre 

eksisterende selskaber, der opfylder betingelserne for at få 

tildelt torskekvoten.

Med venlig hilsen

Finn Karlsen

Landsstyremedlem
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